MHWHHUCTEPCTBO ITPOCBELLIEHAA
POCCHUMCKOM ®EAEPALIAU

®EJIEPAJILHOE
IrOCYJIAPCTBEHHOE BIO/UKETHOE
OBPA30BATEJBHOE YYPEK/JIEHUE BBICIIETO OBPA3OBAHMS
«TYTAHCKHI T'OCYJAPCTBEHHBIIN NEJATOT'MYECKHI YHUBEPCUTET»
(®T'BOY BO «JIT'TIY»)

CrpykrypHoe mnoapasgeneHne WHCTHTYT OGHIONOrMM M COLMATBHBIX
KOMMYHHUKaLHH
Kadenpa anrnuiickoit 1 BOCTOYHOM (HHIOIOrHH

" VIBEPXKJAIO

4

[ oo Nupextop  WHeTdtyTa  Qumionorud  u

4 Py -"'COHHE]JIBHWNN)IHHK&H}H“{
- y \ N\ /. ;
\ NS _. O.C. Ilepersras

oSS » | wtelras 20L£ 1.
- 7

[Tpunoxxenuie k paboueit nmporpaMme yueOHON AUCIUIUTHHEI

®OHJA OHEHOYHBIX CPEACTB
JJIS IPOBEIeHH TeKYIero KOHTPOJisi H
MPOMEKYTOYHOM aTTecTalHi 00y4AIOMUXCH MO JHCIHILTHHE
JlekcHKOMOrHs AaHTIHHCKOrO A3bIKa

Ilo nanpasaenno noaroroBku — 45.03.01 ®unonorus
IMpopuar nmoaroroBku — 3apybexHas Gunonorus. AHMIUNACKUMA S36IK W BTOPOIA
MHOCTPAHHBIH A3BIK (apabCKuil/TyperKmii)
~y KBajinpukauns BeinyckHuka — 6akanasp
®opma o0y4eHHsT — OYHAas
Kype — 3 xypc (6 cemectp)

Pa3paboTruuk:

IOLEHT Kadeapsl

aHTTIMHCKON U BOCTOYHOH (GHIIONIOTUU
Hosuxosa A.A.

3aBenyromuii kadenpoii
AQHITTMHCKOH U BOCTOYHOH (HIIOIOTHH
¢ A.A. HoBukoBa

IIporéKon
oT« X3 »C/z;’graé;'fz 2025 1. Ne £

JIyranck, 2044



1. HACHHOPT ®OHJJA OHEHOYHbBIX CPEACTB

1.1. ObsacTb NpUMEeHEHU s

®onxa omneHouHbix cpeactB (POC) — HeoTbemsieMas uacTh paboueit
MPOrpaMMbl TUCUUILIIUHBI «JIEKCUKOIOTHSI aHTTIMHCKOTO S3bIKa» U NpeIHa3HauYeH
JUISL KOHTPOJISL U OLICHKH O0pPa30BaTENbHBIX JOCTHXKEHHM CTYJIEHTOB, OCBOMBIIHMX
MPOrpamMmy JUCHUTIINHBIL.

1.2. Hesn u 3ap0a4n GOHIA OLIEHOYHBIX CPEICTB

Henp @®OC — ycTaHOBUTH COOTBETCTBHME YpPOBHS  IMOATOTOBKHU
oOyuaromerocsi tpeboBanusim @OI'OC BO OakanaBpuaT 10 HamnpaBlICHUIO
noarotoBkn 45.03.01 ®umonorus, yTBEpKACHHBIM NpPHUKa30M MuUHHCTEpCTBA
HAayKH u BBICIIETO oOpa3zoBaHuUs Poccuiickon denepanuu
ot 12 aBrycta 2020 roga Ne 986 (c u3BMEHEHUSIMH U JIOTIOTHEHUSIMHU ).

1.3. Ilepeyenb kKommeTeHU Ui, GopMHpPYeMBIX B Mpomecce OCBOCHMS
OCHOBHOI1 00pa30BaTeJIbHOI POrPaMMBbI
IIpomecc  OCBOEHMSI  JUCLUILIMHBI Ha

HanpasJeH dhopmupoBaHue

CICAyromux KOMHCTCHHHﬁ U MHIUKATOPOB UX JOCTUKCHUSA

Koa mo ®I'OC BO | NuHaukaTop 10CTHKEHNSI

O6menpodeccruoHaabHbIE

OIIK-4 OIIK-4.1. Bnageer meToaukoi coopa u

CnocobeH OCYIICCTBJATL Ha 0a3oBOM

aHalin3a A3bIKOBBIX H JIMTCPATYPHBIX

ypOBHE CcOOp W aHaldu3 S3BIKOBBIX U | (DAKTOB.
JIUTEPaTYPHBIX ¢akros, | OIIK-4.2. OcyiecTBasieT
buIoIOrHYeCKUiA aHaJIn3 U | punonornueckuit aHaJgu3  TEKCTa
MHTEPIIPETAIUIO TEKCTA. Pa3HOM CTENIEHU CIIOKHOCTH.

OIIK-4.3. HHTepnpeTupyeT TEKCTHI

pa3HBIX THUIIOB M >KaHPOB Ha OCHOBE
CYIIECTBYIOIIUX METOJIHK.

1.4. Dranbl GpopMHUPOBAHMS KOMIIETEHIUIl M CpPeACTBAa OLCHHMBAHUS

YPOBHA UX ¢(pOPMHUPOBAHHOCTH

Jranbl GopMUPOBAHUS Komnerenuuu | KoHTpPOJIbHO-0LIEHOYHBIE
KOMIIeTEeHIM H cpeacTna / crnocoo
OllCHUBAHUSA
The Object of Lexicology Beimonaenue
OIIK-4 MPAKTUYECKUX  3aJIaHUU,
YCTHBIW OMPOC
Words of Native Origin and their OIIK-4 Beimossenne
Characteristic NpPaKTUYECKUX  3aJaHui,
YCTHBIN ONPOC




Lexical meaning and semantic OIIK-4 Beimosnsenne

structure of English words NPAaKTHYECKUX  3aJaHHM,
YCTHBIN OIIPOC

Foreign Elements in  Modern OIIK-4 BeimnosxeHne

English. International Words NPAaKTHYECKUX  3aJaHH,
YCTHBIN OIIPOC

Productive Ways of Word-formation OIIK-4 Beinonsenue

in Modern English NPaKTHYCCKUX  3aJaHHUH,
YCTHBIN OIIPOC

Non-productive Ways of Word- OIIK-4 Beinossenne

formation in Modern English MPAKTUICCKUX  3alaHUH,
YCTHBIN OIIPOC

Different ~ Approaches to the OIIK-4 BeirnosseHne

Classification of Phraseological NPAaKTHYECKUX  3aaHH,

Units. Semantic, Functional, YCTHBII OIPOC

Contextual

Stylistic  Differentiation of the OIIK-4 Beinonsenue

English Vocabulary. Free Word- NPaKTHYECKUX  3aJaHH,

groups YCTHBIN OIPOC

Stylistically Marked and OIIK-4 BeimonHeH#ne

Stylistically Neutral Words NPaKTHYECKUX  3aJaHH,
YCTHBIN OIPOC

Varieties of the English Language. OIIK-4 BeimonHeHne

Modern American English NPAaKTHYECKUX  3aJaHHMH,
YCTHBIN OIPOC

The Main Problems in Modern OIIK-4 BeinosseHne

English Lexicography. Types of MPAKTHYECKUX  3aJIaHU,

dictionaries YCTHBIH 0npoc

Tekymasi aTTecTamus OIIK-4 KonTtponbHas pabora /
TECT

OIIK-4 DK3aMeH

HpOMe)KyTO‘IHaﬂ aTrecranus




1.5. Onucanue nokasareJieil popMupoBaHusi KOMIETEHIMIA

Koa koMnereHuun

PesyiabTaThl chOPMHPOBAHHOCTH

OIIK-4.

Crnocoben
OCYIIECTBIISTh Ha
0a30BOM ypoBHE cOOp U
aHamn3  S3BIKOBBIX W
JUTEPATypHBIX  (DAKTOB,
(¢unogornyecKkuii aHanu3
" MHTEPIPETAILINIO
TEKCTa.

3Haer: Meroasl cOopa M aHalM3a S3bIKOBBIX U
JUTEPATYPHBIX (AKTOB; METOIUKH (PUIOJIOTHUECKOrO
aHajM3a SA3bIKOBOTO MaTepuaja M HHTEpHpeTaluu
TEKCTOB Pa3JIUYHbIX TUIIOB;

Ymeer: apryMEHTHUPOBAaHHO  PENpPE3eHTUPOBATh
pe3ynbTaThl  aHajgu3a COOPAaHHBIX  SI3BIKOBBIX U
JUTEPATypHbIX  (HaKTOB, HMHTEPIPETAIMd  TEKCTOB
Pa3IUYHBIX TUIIOB;

Baageer:  HaBbIKaMM  aHaidu3a  SA3BIKOBBIX U
JUTEPATYpHbIX  (HAKTOB, UHTEPIpPETAMU TEKCTOB
pPa3HbIX THUIOB M XaHPOB Ha OCHOBE CYLIECTBYIOLIUX
METO/JIUK.

1.6. Kputepuu oueHMBaHUsI KOMIIETEHIMA HAa Pa3HbIX JITamax HX

(popmupoBanusn
Bup yyeOHol padoThI KosiunyecTBo
0aJ10B
6 cemecTp

Pabora Ha nmpakTuueckux 3aHATUAX (14 X 2) 28
CamocTtosTenbHas paboTta (3auTa IpPoeKTa, MOATOTOBKA 14
MIPE3CHTALINN )

Harnmcanue MoynbHONM KOHTPOJIBHON PaOOTHI 28
DK3aMeH 30
Wroro 3a cemectp: 100

HaxkonurteabHas cuctema onenuBanusa no 100-0a1bHOM mIiKage

Yerwipexoaa | 100-

BykBennas mkana, coorBercTeywomas | Cucrema

-JIbHaSA 0a1IbH 100-0anabHoOl HIKAJIE OLICHUBAH
cucTeMa an us
OLICHUBAHHUA | IIKAJa 3ayeTa

IK3aMeHa
OtnuyHO 90-100 |A — OTIMYHO —  TCOPETUYECKOE
COJIep)KaHWEe Kypca OCBOEHO IIOJIHOCTHIO,
oe3 po0eIoB; HEO0OX0IUMBIe

MpaKTHYECKUe  HaBBIKU  pabOThl €
OCBOCHHBIM MarepuaioM CHOPMHUPOBAHBI;
BCE  NPEAyCMOTPEHHBIE  IPOTpamMMOM
00yueHus1 ydeOHBbIC 3aJlaHUsl BBITIOJHEHBI,
KauyeCTBO WX  BBINOJHEHUS  OICHEHO
YHUCIIOM 0aJIoB, OJTM3KUM K
MaKCUMaJIbHOMY

XopoIro 83-89

B — oueHp XOpomo — TEOPETHUYECKOE




coliepKaHMe Kypca OCBOEHO IOJHOCTHIO,
0e3 poOeoB; HE0OXO0IUMBbIE
NpaKTUYECKWe  HaBBIKM  paboTBl  C
OCBOCHHBIM ~MaTepuajoM B OCHOBHOM
copMHpOBaHbI; BCE MPEIYCMOTPEHHBIE
nporpaMMor oOydeHusi yuyeOHbIe 3aJaHus
BBIMIOJIHEHBI,  KAa4eCTBO  BBITIOJHEHUS
OOJBIIMHCTBA W3 HUX OLIEHEHO YHCIOM
0aJJI0B, OJIM3KUM K MAaKCUMaJIbHOMY

Xopouio

75-82

C — XOpoIIIo — TEOPETUIECKOE COJICPIKAHHE
Kypca OCBOCHO TIOJHOCTBIO; HEKOTOPHIC
IPAKTUYCCKUE HABBIKU paboTHI
C OCBOCHHBIM MaTepHaioM C(OPMUPOBAHBI
HEJOCTaTOYHO;  BCE TNPEIYCMOTPEHHBIC
IpPOrpaMMol OOydeHHUs y4eOHBIC 3aaHUs
BBITIOJIHEHB, KauyeCTBO BBIIIOJTHEHUS
HU OJHOTO W3 HUX He OIIEHEHO
MHHUMAaJIEHBIM YHUCIIOM 0aJIoB,
HEKOTOPbhIC BHJIBI 3a/JIaHWH  BBITIOJHCHBI
C OIIMOKaMHU

Y noBneTBo-
PUTEIIBHO

63-74

D — yIoBIeTBOPUTEIIEHO — TEOPETHIECKOE
coJiepKaHue TVCTIMTITTHBI OCBOCHO
YacTUYHO, HO  TPOOeNmsl  HE HOCAT
CYIIECTBEHHOTO XapakTepa; HeoOXOIUMBbIe
NPaKTHYECKUE HaBBIKH paboThI
C OCBOCHHBIM MaTepUaIOM B OCHOBHOM
c(hOopMHUPOBaHBI; OOJILIITUHCTBO
IPeyCMOTPEHHBIX MPOTrPAMMON 00YICHHSI
y4eOHBIX 33aJJaHUH BBITIOJIHEHO, HEKOTOPHIE
U3 BBITIOJIHEHHBIX  33JIaHUM,  COJAEpKaT
OIUOKH

Y noBnerBo-
PUTEIIBHO

50-62

E — mnocpeacTtBeHHO — TEOpPETUUYECKOE
colepKaHhe Kypca OCBOCHO YaCTHUYHO,
HEKOTOpBIE MPAKTUYECKHE HABBIKH PAOOTHI
HE C(OPMHUPOBAHEI, MHOTHE
IPEeyCMOTPEHHBIE TPOrpaMMOii 00ydIeHUS
yueOHBIC 3aJaHUSl HE BBITIOJIHEHBI JHOO0
KauyeCTBO BBIMTOJTHEHUSI HEKOTOPBHIX M3 HUX
OI[CHEHO 4YHUCJIOM OayioB, OJU3KUM K
MUHUMAJTLHOMY

3a4yTeHo

Heynosnerso
-pUTEIIBHO

21-49

FX — HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO —
TEOPETUUECKOE cojJiep>KaHue Kypca
OCBOCHO YaCTUYHO; HEOOXOIUMEBIE
MPAKTUYECKUE HaBBIKU paboThI

He 3auteno




HEe c(pOpMUPOBaAHBI; OOJIBIIMHCTBO
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOTPaMMOIl 00yUeHUS
y4eOHBIX 3aJaHUN HE BBIMOJIHEHO JHO0O0
Ka4eCTBO UX BBITIOJTHEHUS OIICHEHO
YHCIIOM 0amoB, OIM3KUM
K MUHUMAJIbHOMY; TIPH JIOMIOJIHUTEIHHOM
CaMOCTOSITEILHON paboTe HajJ MaTepruaIoM
Kypca BO3MOXKHO TIOBBIIIICHHE KadecTBa
BBITIOJTHEHUS YICOHBIX 38 TaHHAH

Heynosnerso
-pUTENTBHO

0-20

F — HEYAOBJIETBOPUTEIIHLHO -
TEOPETUYECKOE coJiepKaHue Kypca
HE OCBOEHO; HEOOXOJUMbIe MPAaKTUYECKHE
HaBbIKK pPaOOThl HE CHOPMHUPOBAHBI; BCE
BBIMIOJTHEHHBIE yueOHbIE 3a/1aHUs
coaepxkar rpyosbie OmuOKH,
JIOTIOJTHUTEINIbHASI CAMOCTOSITeNIbHAsE paboTa
HajJ ~MaTepuasoM Kypca He NMpPUBEIET
K KAaKOMY-JTM00 3HAaYMMOMY TOBBIIICHUIO
KauyeCcTBa BHITIOJHEHUS YUeOHBIX 3aJaHUM




2. KOHTPOJIBHO-OHEHOYHBIE CPEJACTBA
2.1. OneHo4YHbIE CPEACTBA TEKYLIET0 KOHTPOJIS

Test

Name Group 24-26

1. ... deals with the vocabulary of a given language at a given stage of its development.
(1)
2. Words of the same etymological root — 1)
3. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak?

/ (2)
4. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of another
language more or less in the same phonemic shape in which they have been functioning in
their own language, but undergo the process of translation. (2)
5. Words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or
successive  borrowings from  one ultimate  source @ —

(1)
6. A type of word-building, when new words are produced by combining two or more
stems. 1)
7. A pair of words originating from the same etymological source, but differing in
phonemic shape and in meaning — (2)

8. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due to the

influence of a related word in another language. (2)
9. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun?

a) 7™ century b) 6™ century c) 5" century d) 4" century (1)
10. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are borrowings.

a) Scandinavian  b) Italian  c) French  d) Latin 1)

11. Affixless derivation consisting in making a new word from some existing word by
changing the category of a part of speech, but the morphemic shape of the original word

remaining unchanged. (@D

12. Words that have been shortened at the end are called (1/2)

13. Words that have been shortened at the beginning are called (1/2)

14. Words coined by this type of word-building are made by imitating different kinds of

sounds. (@D

15. is the branch of linguistics concerned with the meaning of words

and word equivalents. (@D

16. A system of expressive means peculiar to a specific sphere of communication.
(1)

17. The aptness of a word to appear in specific grammatical (syntactic) structures is

termed 1)

18. The aptness of a word to appear in various combinations with other words is qualified
as its 1)




19. This type of dictionary supplies the word or words by which a given idea may be
expressed. 1)

20.

may be defined as formation that combine two words and

include the letters or sounds they have in common as a connecting element. @

2.2. OueHoYHbIE CPeACTBA IJIA MPOMEKYTOYHOI aTTecTAIMU

Bonpocsl k 3k3ameny.

O©oOoO~NO O, WN B

21.

. Modern English lexicology.

. Lexicology as the part of linguistics.

. Language units: morphemes.

. Language units: splinters.

. Language units: words.

. Language units: nominative binomials.

. Words of native origin and their characteristics.
. Source of borrowing and origin of borrowing.

. Translation loans.

. Semantic loans.

. International words.

. The borrowing process: the first century B. C.

. The borrowing process: the fifth century A. D.

. The borrowing process: the seventh century A. D.

. The borrowing process: from the end of the 8th c. to the middle of the lithe.
. The borrowing process:1066.

. The borrowing process: the Renaissance Period.

. Productive ways of word-formation in modern English: affixation.

. Productive ways of word-formation in modern English: composition.

. Productive ways of word-formation in modern English: conversion.
Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of

adjectives.

22
co
23
24

. Productive ways of word-formation in modern English: “stone wall”
mbinations.

. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations.

. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound

interchange.

25
26
27
28
29
30
31
32

. Non-productive ways of word-formation in modern English: stress interchange.
. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound imitation.

. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends.

. Non-productive ways of word-formation in modern English: back formation.

. Phraseology. Ways of forming phraseological units.

. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units.

. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units.

. The structural principle of classifying phraseological units.



33. A. |. Smirnitsky’s classification system for English phraseological units.

34. N. N. Amosova’s concept of contextual analysis.

35. S. V. Kunin’s concept of phraseological units.

36. Stylistic aspect of phraseology. Polysemy and synonymy of phraseological
units.

37. Proverbs, sayings, familiar quotations and clichés.

38. Literary words and expressions: general literary words (high-flown words,
learned words).

39. Literary words and expressions: special literary words (archaisms, obsolete
words, professional terminology).

40. Conversational words and expressions: colloquialisms.

41. Conversational words and expressions: dialectical words.

42. Conversational words and expressions: vulgarisms.

43. Conversational words and expressions: slang.

44. Conversational words and expressions: jargonisms.

45. Conversational words and expressions: neologisms.

46. Structure of free word-groups. Meaning of free word-groups.

47. Lexical and grammatical valency.

48. American English: jargon.

49. American English: Americanisms.

50. American English: American shortenings.

51. American English: phonetic peculiarities.

52. British and American English: differences of spelling, differences in
pronunciation.

53. The Main Problems in Modern English Lexicography.

54. Types of dictionaries.



TecTupoBanue 115l NPOBEPKH 3HAHMI 10 JMCUHUILIMHE

1. Lexicology as the part of linguistics.

2. What is Lexicology?

a) the branch of linguistics that deals with the word

B) the branch of linguistics that deals with sentence

¢) the branch of linguistics that deals with semantic structure

d) the branch of linguistics that deals with gender studies

3. Language units: morphemes.

4. The meaning of the word that expresses emotions is defined as:
a) polycemy b) connotative meaning
c) denotative meaning d) colloquial

5. Language units: splinters.

6. The branch of linguistics that deals with the meaning word is:

a) syntax b) lexicology

c) lexicography d) semasiology

7. Language units: words.

8. The word analysis that shows the origin of a word is defined as
a) component analysis b) linguistic analysis

¢) etymological analysis d) semantic analysis

9. Words of native origin and their characteristics.

10. Who made great contribution into British phraseological fund among the

following:
a) William Shakespeare b) Walter Scott
) Robert Stevenson d) Jack London

11. Source of borrowing and origin of borrowing.

12. The branch of lexicology that deals with dictionary studies is defined as:
a) lexicography b) semantics

¢) word-building d) terminology studies

13. Translation loans.

14. The dictionaries that explain the meaning of the words are called:

a) bilingual b) explanatory

¢) multilingual d) encyclopedic

15. Semantic loans.

16. Structurally, words are divisible into smaller units which are called

a) lexemes b) phonemes

¢) morphemes d) sounds

17. International words.

18. All morphemes are subdivided into two large classes: ...

a) roots and affixes b) prefixes and suffixes

¢) roots and suffixes d) roots and prefixes

19. Productive ways of word-formation in modern English: affixation.

20. The two categories of parts of speech especially affected by conversion are ...
a) adjectives and numerals b) nouns and verbs

c) adverbs and adjectives d) verbs and adverbs



21. Productive ways of word-formation in modern English: composition.

22. What is jargon?

a) the special vocabulary of secluded communities

b) the language of low class

¢) the language of poor

d) the peculiar vocabulary of bohema

23. Productive ways of word-formation in modern English: conversion.

24. The word or the word combination that is used for defining any phenomena is
called:

a) seme b) term

c) terminoid d) phoneme

25. Productive ways of word-formation in modern English: substantivization of
adjectives.

26. What is the origin of the word “daughter” in English language?

a) Indo-European b) Germanic

¢) Roman d) Slavonic

27. Productive ways of word-formation in modern English: “stone wall”
combinations.

28. What is the origin of the word “piano” in English language?

a) Italian b) Russian

¢) Germanic d) Latin

29. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound
interchange.

30. British, American, Australian and Canadian English are ...

a) accents b) regional variants of standard languages

¢) local dialects d) minor languages

31. Non-productive ways of word-formation in modern English: stress interchange.
32. The science of dictionary-compiling is ...

a) lexicology b) semasiology

c) lexicography d) linguistics

33. Non-productive ways of word-formation in modern English: sound imitation.
34. All dictionaries can be primarily divided into two large groups: .

a) encyclopaedic and linguistic b) general and restricted

¢) multilingual and monolingual d) explanatory and translation

35. Non-productive ways of word-formation in modern English: blends.

36. Non-standard special vocabulary that is used in the professional sphere is
called:

a) norma b) professionalism

c) terminoid d) jargonism

37. Productive ways of word-formation in modern English: abbreviations.

38. An old word or phrase that is no longer used is called .

a) archaism b) obsolescent word

c) neologism d) occasional word

39. V. V. Vinogradov’s classification of phraseological units.



40. International words are ...

a) borrowed by one language b) borrowed from several languages
c) borrowed by several languages d) not borrowed

41. Conversational words and expressions: colloquialisms.

42. The words shirt and skirt are ...

a) etymological doublets b) translation-loans

c) etymological triplets d) international words

43. Conversational words and expressions: dialectical words.

44. A new word or expression, or a word used with a new meaning is called .
a) occasional word b) obsolete word

c) term d) neologism

45. Conversational words and expressions: vulgarisms.

46. The branch of linguistics that deals with the word’s correct pronunciation
normas is defined as:

a) orthoepy b) phonetics

c) lexicography d) etymology

47. Conversational words and expressions: slang.

48. The lexeme that defines non-codificated term is called:

a) antonym b) terminoid

C) paronym d) term

49. Conversational words and expressions: jargonisms.

50. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms b) homonyms

C) paronyms d) synonyms

51. Conversational words and expressions: neologisms.

52. What does special lexicology study?

a) it is the study of the vocabulary of a particular language

b) it is the study of the vocabulary of any language

c) it is the study of the special vocabulary

d) it is the historical study of a language

53. Types of dictionaries.

54. What is Onomastics?

a) the branch of linguistics that studies common names

b) the branch of linguistics that studies proper names

¢) the branch of linguistics that studies stylistic differentiation

d) the branch of linguistics that studies meaning

55. Proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

56. It is used to denote the development in an English word of a new meaning due
to the influence of a related word in another language.

a) semantic process b) semantic change

C) semantic meaning d) semantic loan

57. Lexical and grammatical valency.

58. When were these words borrowed: priest, bishop, monk, nun?

a) 7th century b) 6th century c) 5th century d) 4th century



59. L. P. Smith’s thematic (etymological) classification of phraseological units.

60. Accuse, fruit, pastry, surgeon, toast are borrowings.

a) Scandinavian  b) Italian  ¢) French  d) Latin

61. Literary words and expressions: special literary words (archaisms, obsolete
words, professional terminology).

62. Words coined by this type of word-building are made by imitating different
kinds of sounds.

a) onomatopoeia b) stress interchange

¢) sound interchange d) conversion

63. American English: Americanisms.

64. Which element is represented in these words: head, grass, sea, blue, give, oak?
a) Russian b) French

c) Germanic d) Italian

65. The borrowing process: the Renaissance Period.

66. A type of word-building, when new words are produced by combining two or
more stems.

a) Composition b) Conversion

c¢) Abbreviation d) Affixation

67. The borrowing process: the seventh century A. D.

68. Words or expressions formed from the elements existing in the vocabulary of
another language more or less in the same phonemic shape in which they have
been functioning in their own language, but undergo the process of translation.

a) Translation interchange b) Semantic borrowings

¢) Translation loans d) Semantic loans

69. The borrowing process: 1066.

70. State the language the following translation-loan (Blitzkrieg) came from.

a) Russian b) Spanish

c) German d) Irish

71. Beibepute 3 mpaBmiIbHBIX BapuaHTa. HoBoe CIIOBO MOXKET OBITHh HOBBIM JIHOO
o gopme, TUOO MO CoAepKaHMIO, JIMOO U 1o hopMme, U 1o coaepkanuio. Mcxos
N3 3TOI'O IIPUHATO PA3JINYAaTh:

a) coOcTBeHHO HeoJIoTM3MBbl (HOBas (opMa W HOBOE cojepxkaHue) — bio-
computer, telecommuter, audiotyper;

b) nepudpassi-ueonorusmer — Kobzar, Byron;

C) mepeHanMeHOBaHUS (HOBasi (hpopMa — YK€ M3BECTHOE cojepkaHue) — sudser
(soap opera), bigC (cancer);

d) HoBOCcO3maHHbIC Heomoru3mMel — beetbread, meatcheese;

€) mepeocMbIcieHue (YK€ UMEIOIIAsiCs B sI3bIKe (hopMa — HOBOE COJEP’KaHUE) —
acid (narcotics), bread (money), box (TV-set).

72. AHTUiickuii BOKaOyJsip MPOJ0JDKAET OOHOBIATHCS W MOTOJMHSATHCS HOBBIMH
CIAUHHUIIaMU. ITo HCKOTOPBIM AaHHBIM, B CpPCAHCM 3a I'OJ B AHTJINIICKOM SI3BIKE
IIOABIACTCA OKOJIO ...

a) 800 HOBBIX CJIOB b) 500 HoBBIX cJI0OB c) 1000 HOBBIX CITOB d) 200
HOBBIX CJIOB



/3. MophemHble 3aMMCTBOBaHUS — 3TO ...

a) Mmop(deMbl, 3aMMCTBOBAHHbBIC U3 APYTOTO S3bIKA;

D) cnoBa, co3gaHHble W3 COOCTBEHHO AaHIVIMHCKUX MOppeM B Mpeaenax
WHOCTPAHHOTO S3BIKA;

C) cJIOBa, CO3JaHHBbIC W3 HMHOA3BIYHBIX MOpdeM B mpeaeaax AHIVIMHACKOIO
SI3bIKA;

d) coBa-napa3uThl.

/3. NcTouHUK 3aUMCTBOBAHUS — 3TO ...

a) sI3bIK, B KOTOPBII B3ATO HOBOE CJIOBO;

b) s3bIK, M3 KOTOPOT0 OBLIO B3SITO CJI0OBO;

C) SI3bIK TIPOUCXOK/ICHUS;

d) s13b1k ynotpeoOiieHusl.

74. JIoBOIBHO OONIMPHYIO TPYIITY MCKOHHBIX AHTJIMHCKHX CJIOB, BOCXOJAIIUX K
MH/IOEBPOMNEHCKOMY TIIaCTy, COCTABISIOT ...

d) HAMMEHOBAHUS MEOEIH;

b) HaumMeHoOBaHUS MTUIIH;

C) HAMMEHOBAHMUS O/€K/IA;

d) HaumeHOBaHUSA OOBEKTOB U SIBIICHUI TIPHPOJIBI.

75. CroBa, MOSIBISIONINECS B PE3YJIBTATE CIIOBOCIUSHUS, TIPUHSATO HA3bIBATH ...

a) CIIOBaMH-CIIUTKAMU, HJTH OJICHIaAMH; b) ciioBaMu-coBMeIeHUSIMM;

C) COCTaBHO-CJIOKHBIMHU CIIOBAMH; d) crmoBaMu-CITy THUKaMH.

76. Halinure rpymimy akpOHUMOB:

a) kg, km, mph, Dr, Mr;

b) mike<microphone, ambish<ambition;

c) GLASS, ARM, TONY;

d) BBC, USA, UK

/7. KouBepcusi — 310 ...

a) oOpazoBaHHE OJTHOM YAaCTH PEYH OT OCHOBBI JPYroi 6e3 n3MeHEeHHs (DOPMBI;

b) o6pa3zoBanue cj10Ba B mpeae/iax 0HON YaCTH pedn;

C) oOpa3oBaHue cioBa myTéM npubasieHus adpdukca;

d) o6pa3oBanme ciioBa U3 JFOO0H YacTH peur MyTEM PUOABICHHUS HOBOW OCHOBBHI.
78. O4eHb MPONYKTUBHBIMH B COBPEMEHHOM AHTJIMCKOM SI3bIKE SBIISIOTCS ...

d) COYETaHMsI CJIOB C OJIMHAKOBHIMH OCHOBAMU;

b) coueTaHusi, cocTosimye M3 MOJHO3HAYHOI OCHOBHI WM HEMOJHO3HAYHOIO
BTOPOr0 KOMIIOHEHTA;

C) coueTaHusl CJIOB, UCIIOJIb3yEMbIE B IIOBCETHEBHOM OOIIECHUH;

d) coueranus, cocTosmMe U3 OCHOBHI, TPEX aPUKCOB U OKOHUYAHWSL.

79. CrnoBocnoxeHue — 370 ...

a) «KOpEHbTOCHOBAY;

b) «ocHOBat+CcyhhuKCey;

C) «OCHOBa+0CHOBa»;

d) «mpucraBkat+ocHoBatcyddurc

80. ITo cTeneHn caMOCTOSTEIIBHOCTA B AHTIUHCKOM SI3bIKE OCHOBBI Pa3EISIOTCS
HA ...

) BOJIbHBIE, CBS3YIOIIHNE U ONPEICITUTEIIbHEIC,



b) cobcTBennbIe, ad(hUKCHBIC U IMEHHBIC;

C) cBSI3HbIE, OT/IeJIbHBIE H OJJTHOTUITHBIE;

d) cBOOOHEIE, CBS3aHHBIC U H30JIMPOBAHHEIC.

81. OcHoBa — ...

d) HEM3MCHSIFOIAsICST YacTh CJIOBA, COXpaHsAONas CBOKW (GopMy BO Bcei
napajurme;

b) u3ameHnslomasicst 4acTh CJI0Ba;

C) OCHOBHAS YacTh CJIOBA;

d) wacTp cioBa 6e3 KOpHSI.

82. CornacHo npennoxxkeHHot A. B. Kynunsim knaccudukaiuu, ®E o6pasyior ...
OCHOBHBIC I'PYIIIBI B COOTBETCTBUHU C XapaKTEPOM MX (YHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH.

a) 5; b) 6; C) 2; d) 3

83. Haiinure dpazeonorusm:

a) a fat rat; b) a black sheep; c) ared rose; d) a nice prince.

84 CTUIMCTUYECKHA OIHOPOAHBIC CHMHOHHMMBI IIPHUHATO HA3BIBATH ... ITOCKOJIBKY,

npUHAJIeKa K OJHOM (Yale HeHTpaabHOM) CTUIIMCTHYECKON cepe.

a) TJIaBHBIMH, WJIK OCHOBHBIMU;

b) uneorpapuueckuMu, WM MOHATHHHBIMH;

C) IeiicTBYIOIIUMHU, WU AeHCTBEHHbIMU;

d) KoppenAnOHHBIMHU, UJIH U3MEHSIOIUMHUCS.

85. OMOHUMUS B aHTJIMMCKOM SI3bIKE MOXKET ...

a) KacaThCsl HE TOJBKO CJIOB U CIOBO(OPM, HO U IPYTUX €IUHUIL A3bIKA;

b) He kacaTbcs APYrUX CIOB U MOpheM;

C) KacaTbCH NMpeAJI0KeHUI U TEKCTOB;

d) He KacaThCs ICKCHUECKOTO CMBICTIA CIIOBA.

86. /lnaxpoHUUeCKU TMOAXO0J K SBICHHIO IIOJUCEMHUH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
MO3BOJISIET MPOCIEIUTD ...

a) HaCcJIOEHHUE JIGKCUYECKUX BAPUAHTOB B S3BIKE;

b) HakamBaHUe MOP(OTOTHUECKUX CTPYKTYP B S3BIKE;

C) mpouecc MosiBJIeHUsI TeX WM UHBIX CJIOB HA COBPEMEHHOM JTale;

d) HakarMBaHHWE JIEKCHKO-CEMAHTHYCCKHUX BAapUAHTOB «CKBO3b BpEMs», OT
MCXOJIHOT'O 3HaYEHHUSI K BTOPUYHBIM, TPOU3BOAHBIM OT UCXOIHOTO.

87. HazoBure cBs3b MeXIy JeHOTaTaMu: Youth — period of one’s life > a person
In this period.

a) Tu4Hasi;

b) BpeMeHHas;

C) IPUYMHHO-CJIEICTBEHHA;

d) HeonpenenéHuast

88. Uem 00ycioBIIeH BEIOOP TIO/IX0/1a K H3YUCHHUIO JIEKCHYECKOTO COCTaBa S3bIKa?
a) 3agauamMu, KOTOpBIE CTABUT TMEpe COOOM HCCIeI0BATEINb.

b) Tunom s3bIKa.

C) Bb100OpOM S3BIKOBBIX OTIAUYUM.

d) 3amauamu nepeBoza.

89. What is the denotative meaning of the word?

a) the direct meaning



b) the emotional meaning

c) the secondary meaning

d) the general meaning

90. The microcomponent of the word meaning is defined as:

a) seme

b) morpheme

c) syllable

d) stress

91. The stable expressions where the meaning of all the components doesn’t
influence the expression’s meaning in general are called:

a) idioms

b) phraseological units

C) sentences

d) proverbs

92. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the connection
between words and things or concepts they denote?

a) the functional approach

b) the referential approach

c) communicative approach

d) conceptual approach

93. Compounds may be coordinative and subordinative according to

a) the nature of their immediate constituents

b) the order of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

d) the meaning of their immediate constituents

94. By a borrowing or loan-word we mean a word which came into the vocabulary
of one language from another and was by the new language.

a) coined

b) changed

c) assimilated

d) adapted

95. By semantic adaptation adjustment to the system of of the vocabulary is
meant.

a) meaning

b) spelling

¢) sounding

d) development

96. Words which consist of a root and an affix (or several affixes) are called .
a) compound words

b) shortened words

¢) derived words

d) simple words

97. What is argot?

a) the jargon of criminals

b) the language of low class



¢) the language of poor

d) the language of bohema

98. Officially unificated by linguists totality of the rules based on the speech
practice is called:

a) usage

b) norma

C) sentence

d) language

99. Compounds which have affixes in their structure are called

a) derived

b) neutral

c) syntactical

d) morphological

100. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning,
order and arrangement of its components the word-combination is ...

a) non-motivated

b) deducible

c) a motivated

d) non-deducible

101. The main criteria of the semantic approach to phraseology is/are ...

a) stability and idiomaticity

b) function

C) origin

d) non-variability of context and partial variability of context

102. Words which are the same in spelling but different in sound are called .
a) homophones

b) homographs

¢) homonyms proper

d) hyponyms

103. There is no such a group of synonyms as .

a) a similar

b) ideographic

C) stylistic

d) absolute

104. Words of Native Origin and Their Characteristics.

105. Productive and non-productive ways of word-formation.

106. State the language the following translation-loans came from: Blitzkrieg
107. State the language the following translation-loans came from: collective farm
108. State the language the following translation-loans came from: bon mot
109. State the language the following translation-loans came from: kindergarten
110. State the language the following translation-loans came from: prima donne
111. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Hungary, Iran.

112. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Italy, Korea/

113. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Latvia, Mongolia.

114. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Rome, Ukraine.



115. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: demos.

116. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: grapho.

117. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: lexis.

118. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to hold fast with a chain.

119. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to inclose in a circle.

120. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to give power.

121. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to expose to danger.

122. Proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

123. English Lexicography.

124. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Africa, America.

125. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Australia, Austria.

126. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Canada, Crimea.

127. Form adjectives by adding the suffix -an/-ean/-ian: Europe, Georgia.

128. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to throw into a rage.

129. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to reduce to slavery.

130. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to place on a throne.

131. Paraphrase the following word-combination using the verbs with the prefix
en-/em-: to put into a cage.

132. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: autos.

133. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: logos.

134. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: onoma.

135. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: chronos.

136. Supply words containing these Greek root. Illustrate the meaning of these
words by 2 examples of your own: phone.

137. Arrange the following names of geographical places into two groups
according to their origin (Celtic and Latin): Kent, Lancaster, Lincoln, Manchester,
Trent, Thames, Worcester, Winchester.

138. Arrange the following shortenings into two groups: a) graphical, b) lexical:
Cab, Ltd, Gen., flu, Mr., Mrs., Col., doc. Prof., Inc.



139. Arrange the following names of geographical places into two groups
according to their origin (Celtic and Latin): Aberdeen, Avon, Chester, Concaster,
Dover, Dunbar, Dundee, Gloucester.

140. Arrange the following shortenings into two groups: a) graphical, b) lexical: Ib,
Jap, pants, Co., e. g., i.e., mag, Press, m, ft.
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BUJIET Ne

1. What is Lexicology? What types of Lexicology do you know?
2. What is semasiology? What types of word-meaning can be singled out?
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